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Notices: The information in this document is subject to change without notice. NO WARRANTY OF
ANY KIND IS MADE WITH REGARD TO THIS MATERIAL, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. No liability is assumed for errors contained herein or for incidental or consequential
damages in connection with the furnishing, performance, or use of this material. This document contains
proprietary information that is protected by copyright. All rights are reserved. No part of this document
may be photocopied, reproduced, or translated into another language without prior

written consent.

Trademark Acknowledgments: Windows is a registered trademark of Microsoft Corporation. All other
trademarks are the property of their respective owners.

Printing History
Version 1.0, Revision A, Copyright 2016, All rights reserved.

FCC Compliance Statement: This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

For Users in the United States: This product is intended to be supplied by a UL listed Direct Plug-In
Power Supply marked «Class 2»or a UL listed ITE Power Supply marked «LPS» with output rated
12VDC, 4.5A or higher. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a

Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. In a domestic environment this product

may cause radio interference, in which case the user may be required to take adequate measures. This

equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equip-ment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

®  Re-orient or relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is con-
nected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Use of shielded cables is required
to comply with the Class A limits of Part 15 of the FCC Rules. You are cautioned that any changes
or modifications not expressly approved in this manual could void your authority to operate and/or
obtain warranty service for this equipment.

For Users in Canada: This digital apparatus does not exceed the Class A limits for radio noise for
digital apparatus set out on the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of
Communications. Le present appareil numerique n-emet pas de bruits radio electriques depassant les
limites applicables aux appareils numeriques de la class A prescrites dans le Reglement sur le brouillage
radioelectrique edicte par le ministere des Communications du Canada.

CAUTION!

TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO NOT EXPOSE THE UNIT TO RAIN OR
MOISTURE. TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE EXTERIOR
PANELS. NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL. OPERATE THE UNIT WITH ONLY THE PROPER ELECTRICAL SPECIFICATIONS
AS LABELED ON THE PRINTER AND AC ADAPTER.

CAUTION!
USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN
THOSE SPECIFIED HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION.

CAUTION!

THE USER NEEDS TO VISUALLY CHECK EACH PRINTED SLIDE FOR LEGIBILITY AFTER THE
PRINTING PROCESS.

CAUTION!

ALL LABORATORIES MUST PERFORM THEIR OWN TESTS TO ENSURE THAT THE INK

IS RESISTANT AGAINST THE VARIOUS REAGENTS THE SLIDES WILL SUBSEQUENTLY
BE EXPOSED TO A WIDE RANGE OF FACTORS BEYOND LEICA>S CONTROL CAN HAVE
NEGATIVE EFFECTS ON THE RESULTS. THE LABORATORY OPERATING THE UNIT SHALL
BEAR FULL RESPONSIBILITY FOR THE LEGIBILITY OF THE IMPRINT AFTER PROCESSING
WITH REAGENTS.



Czech: Upozornéni!

Aby se predeslo riziku vzniku poZaru nebo urazu elektrickym proudem, nevystavujte jednotku desti nebo
vlhkosti. Pro sniZeni rizika urazu elektrickym proudem neodstraiujte vnéjsi panely. Jednotka neobsahuje Zzadné
dily, na nichz by tdrzbu mohl provadét uzivatel. Udribu prenechejte kvalifikovanym servisnim pracovnikiim.
Jednotku pouzZivejte pouze v elektrickeé siti s odpovidajicimi parametry, které jsou uvedeny na tiskarné a
napajecim adaptéru.

Upozornéni!
Poutziti ovladacich prvkt, provadéni uprav nebo tkont jinych, nez jsou zde vyslovné uvedeny, mize zpusobit
nebezpecné zafeni.

Upozornéni!
UZivatel musi po vytisténi vizualné zkontrolovat ostrost kazdého potisténého sklicka.

Upozornéni!

Vsechny laboratofe museji provadét své vlastni testy, aby zajistily, Ze pouZita tiskafska barva bude odolna viéi
rtznym €inidltim, jejichZ pisobeni budou sklicka nasledné vystavena. Vysledky muze negativné ovlivnit Siroka
skala faktort, na které nema spolecnost Leica vliv. Za ostrost tisku po jeho zpracovani pomoci ¢inidel plné
zodpovida laboratof, ktera tuto jednotku provozuje.

German: Vorsicht!

Das Gerat vor Feuchtigkeit und Regen schiitzen, um Brand- und Stromschlaggefahr zu vermeiden. Um
Stromschlédge zu vermeiden, darf die AuBenverkleidung nicht abgenommen werden. Enthélt keine vom
Benutzer wartbaren Teile. Die Wartung ist von qualifiziertem Wartungspersonal auszufiihren. Das Gerat darf
ausschlieBlich mit den auf dem Drucker und Netzgerat angegebenen elektrischen Daten betrieben werden.

Vorsicht!
Wenn Verfahren, Regelungen oder Einstellungen vorgenommen werden, die nicht in diesem Handbuch
beschrieben sind, kann gesundheitsschédliche Strahlung abgegeben werden.

Vorsicht!
Der Benutzer muss jeden Objekttrager nach dem Bedrucken visuell auf seine Lesbarkeit priifen.

Vorsicht!

Jedes Labor muss seine eigenen Tests durchfiihren, um sicherzustellen, dass die verwendete Tinte allen
Reagenzien standhilt, denen die Objekttrager ausgesetzt werden. Viele verschiedene Faktoren, die auBerhalb
der Kontrolle von Leica liegen, kénnen die Ergebnisse negativ beeinflussen. Das Labor, welches das Gerat
betreibt, trégt die volle Verantwortung fiir die Lesbarkeit des Aufdrucks nach der Verarbeitung mit Reagenzien.

Spanish: jPrecaucion!

Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga la unidad a la lluvia ni a la humedad. Para
reducir el riesgo de descarga eléctrica, no quite los paneles exteriores. No hay piezas reparables por el usuario
en el interior. Para cualquier reparacion, contacte tinicamente con personal de servicio cualificado. Utilice la
unidad solamente bajo las especificaciones eléctricas adecuadas, indicadas en la etiqueta de la impresora yen
el adaptador de corriente alterna.

iPrecaucion!
El uso de controles o ajustes o la realizacion de procedimientos distintos a los aqui especificados puede
provocar radiacion peligrosa.

iPrecaucion!
El usuario debe revisar visualmente cada portaobjetos impreso para verificar la legibilidad tras el proceso de
impresion.

iPrecaucion!

Todos los laboratorios deben realizar sus propias pruebas para asegurarse de que la tinta sea resistente a
los distintos reactivos a los cuales los portaobjetos seran posteriormente expuestos. Existe una amplia gama
de factores fuera del control de Leica que pueden tener efectos negativos en los resultados. El laboratorio
que opere la unidad asumira la plena responsabilidad en cuanto a la legibilidad de la impresion tras el
procesamiento con reactivos.



Japanese: IE!
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Portuguese: Precaugdo!

Para evitar o risco de incéndios ou choques elétricos, ndo exponha o aparelho a chuva ou a humidade. Para
reduzir o risco de choques elétricos, ndo remova os painéis exteriores. Ndo existe qualquer peca interna que
possa ser reparada pelo utilizador. Se precisar de assisténcia, contacte pessoal qualificado. Utilize o aparelho
apenas com as especificagdes elétricas apropriadas, conforme indicado na impressora e no transformador de
AC.

Precaugdo!
A utilizagdo de controlos e regulagdes ou a realizagdo de procedimentos ndo descritos aqui podera causar a
emissdo de radiagdes perigosas.

Precaugdo!
Apos a impressdo, o utilizador precisa de verificar visualmente a legibilidade de cada lamina impressa.

Precaugdo!

Todos os laboratdrios tém de realizar testes independentes, de forma a assegurar que a tinta é resistente aos
varios reagentes aos quais as laminas serdo subsequentemente expostas. Existe uma vasta gama de fatores
fora do controlo da Leica, que poderdo afetar negativamente os resultados. O laboratério que operar

o aparelho, apds o processamento com os reagentes, assumira toda a responsabilidade pela legibilidade da
impressdo.

Slovak: Pozor!

Aby ste predisli nebezpeéenstvu poZiaru alebo zasahu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie dazdu
ani vlhkosti. Aby ste zniZili riziko zasahu elektrickym pridom, neodstrariujte vonkajsie panely. Vnutri nie su
Fiadne &asti, ktoré mdze opravit pouZivatel. Servis zverte kvalifikovanému servisnému personalu. Zariadenie
poutzivajte iba so spravnymi elektrickymi parametrami uvedenymi na sStitku na tlaciarni a AC adaptéri.

Pozor!
Pouzivanie ovladacov alebo nastaveni alebo vykonavanie postupov, ktoré nie st uvedené v tomto dokumente,
moze spdsobit nebezpeéné vyzarovanie.

Pozor!
Po vytlaéeni musi pouZivatel vizudlne skontrolovat ¢itatelnost kazdého mikroskopického sklicka.

Pozor!

Vetky laboratéria musia vykonat svoje vlastné testy, aby sa ubezpecili, Ze atrament je odolny voé&i réznym
reakénym ¢&inidlam, ktorym budt mikroskopické sklicka nasledne vystavené. Siroky rozsah faktorov mimo
pdsobnosti spoloénosti Leica mdze mat negativny vplyv na vysledky. Laboratérium prevadzkujlce zariadenie
bude niest plni zodpovednost za &itatelnost vytlaéku po spracovani reakénymi &inidlami.



French: Mise en garde!

Pour éviter un incendie ou une décharge électrique, ne pas exposer I'appareil a la pluie ou a ’humidité. Pour
réduire le risque de décharge électrique, ne pas retirer les panneaux extérieurs. Aucune piéce interne ne peut
étre réparée par 'utilisateur Pour tout entretien ou réparation, se reporter a un personnel qualifié. Respecter
les spécifications électriques indiquées sur 'imprimante et I'adaptateur secteur pour faire fonctionner
'appareil.

Mise en garde!

L'utilisation de commandes ou de réglages ou de procédures autres que celles spécifiées dans la présente risque
provoquer des radiations dangereuses.

Mise en garde!
L'utilisateur doit inspecter visuellement chaque lame pour vérifier la lisibilité aprésimpression.

Mise en garde!

Tous les laboratoires doivent effectuer leurs propres tests pour s’assurer que I’encre est résistante aux divers
réactifs auxquelles les lames seront ensuite exposées. De nombreux facteurs hors du contrdle de Leica
peuvent avoir des effets négatifs sur les résultats. L'entiére responsabilité de la lisibilité de 'empreinte suite au
traitement avec des réactifs incombe au laboratoire chargé du fonctionnement de I'appareil.
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Names and Contents of the Hazardous Substances

HEEE AN HEWR

Part Name Hazardous Substances

HistoCore Hi(Pb) | K (Hg) | H(Cd) | ANIER(Cr(VY)) | ZBUKAE (PBBD | £ iRl 2 Hik (PBDE)

PERMA'S

E[VRR LB

Printed circuit O O O O (@) O

boards

WLt

Electronic O O O O O O

components

BURER

Mechanical parts

HLA

Cables

Other part?

Other part?

?

A HAE SI/T 11364 HIRLE il .

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O: FRZH EDFALZII P TR T i & BI7E 6B/T 26572 HUE MM ZR LR .
Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below
the limit requirement of GB/T 26572.

X: FRGAT EYNREDIEZ IR R R & R ) GB/T 26572 MUE MR L ZR .
Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for p
this part is above the limit requirement of GB/T 26572 e ’



Polish: Uwaga!

Aby zapobiec pozarowi lub porazeniom pragdem, chronic¢ urzadzenie przed deszczem i wilgocig. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym, NIE nalezy zdejmowac zewnetrznych paneli. Wewnatrz
urzadzenia nie znajdujg sie zadne czesci przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Naprawe
urzadzenia nalezy powierzy¢ wykwalifikowanym pracownikom serwisu. Urzadzenie nalezy obstugiwac jedynie
zgodnie z wiasciwymi parametrami elektrycznymi podanymi na drukarce i zasilaczu AC.

Uwaga!
Uzycie elementdw sterujacych, ustawien lub zastosowanie procedur innych niz okreslone w niniejszej instrukcji
moze spowodowac narazenie na niebezpieczne promieniowanie.

Uwaga!
Po zakonczeniu procesu drukowania uzytkownik powinien dokona¢ wzrokowej kontroli kazdego pokrytego
drukiem szkietka pod katem czytelnosci.

Uwaga!

Wszystkie laboratoria musza przeprowadzi¢ wtasne testy w celu sprawdzenia, czy atrament jest odporny na
rézne odczynniki, ktérych dziataniu zostang nastepnie poddane szkietka. Na wyniki moze negatywnie wptynaé
caty szereg czynnikéw bedacych poza kontrolg firmy Leica. Laboratorium obstugujace urzadzenie ponosi petna
odpowiedzialnos$¢ za czytelnos¢ nadrukéw po poddaniu szkietek dziataniu odczynnikéw.

Croatian: Oprez!

Kako biste sprijecili opasnost od pozara ili udara, ne izlaZite jedinicu kisi ili vlazi. Kako biste smanijili opasnost
od elektri¢nog udara, ne uklanjajte vanjske ploce. U unutrasnjosti se ne nalaze dijelovi koje korisnik sam moze
servisirati. Povjerite servis kvalificiranom servisnom osoblju. Jedinicu rabite samo s propisnim elektri¢nim
specifikacijama, kao $to je naznaceno na pisacu i AC adapteru.

Oprez!
Uporaba kontrola, prilagodavanja ili primjena postupaka, osim ovdje specificiranih, moZe rezultirati opasnim
zracenjem.

Oprez!
Korisnik mora vizualno provijeriti Citljivost svakog ispisanog stakalca nakon postupka ispisivanja.

Oprez!

Svi laboratoriji moraju provesti vlastita ispitivanja kako bi se uvijerili da je tinta otporna na razne reagense
kojima ée stakalca naknadno biti izloZzena. Na rezultate mogu negativno utjecati raznorazni ¢imbenici koje tvrtka
Leica ne moZe predvidjeti. Laboratorij u kojem se jedinica rabi u potpunosti odgovara za ¢itljivost ispisa nakon
obrade reagensima.

Hungarian: Vigyazat!

A tiiz vagy az aramités veszélyének a megel6zése érdekében az egységet ne tegye ki esének vagy
nedvességnek. Az aramiités kockazatanak elkeriilése érdekében, ne tavolitsa el a kiils6 véd6boritast. Beliil nem
talalhatok felhasznalé altal javithato alkatrészek. A javitast bizza képzett karbantart6 személyzetre. Az egységet
csak a nyomtatdn és az valtakozé aramu adapter cimkéin megtalalhato jellemzéknek megfelel6 elektromos
halézatrol lizemeltesse.

Vigyazat!
Amennyiben a jelen leirasban nem taldlhato vezérlGket, beallitasokat vagy teljesitményt befolyasolo eljarasokat
alkalmaz, fennall a karos sugarzas veszélye.

Vigyazat!
A nyomtatasi folyamatot kovetGen a felhasznald ellendrizze minden egyes nyomtatott dia olvashatdsagat.

Vigyazat!

Az 6sszes laboratdrium sajat teszteléssel ellenérizze, hogy a tinta ellenall azoknak a reagenseknek,
amelyeknek a jov6ben a diak ki lesznek téve. A Leica hataskorén kiviil all6 szamos egyéb tényez6 is negativan
befolyasolhatja az eredményeket. A reagensekkel kezelt lenyomatok olvashatdsagaért teljes mértékben az
egységet Uizemeltetd laboratérium vallalja a felel6sséget.



Dutch: Let op!

Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht, om het risico op brand of elektrocutie te voorkomen. Voorkom
het risico op elektrocutie: verwijder geen buitenpanelen. Dit apparaat bevat geen onderdelen die door

de gebruiker gerepareerd of onderhouden kunnen worden. Laat reparaties en onderhoud door bevoegd
onderhoudspersoneel uitvoeren. Gebruik het apparaat uitsluitend volgens de juiste elektrische specificaties
zoals aangegeven op de printer en de netspanningsadapter.

Let op!
Gebruik van bedieningselementen of het verrichten van afstellingen of procedures op andere wijze dan hier
voorgeschreven kan resulteren in schadelijke straling.

Let op!
De gebruiker dient elk bedrukt glaasje na het bedrukken op leesbaarheid te controleren.

Let op!

Laboratoria dienen hun eigen tests te verrichten om te controleren of de inkt bestand is tegen de diverse
reagentia waaraan de glaasjes blootgesteld zullen worden. Er zijn vele factoren die van negatieve invloed zijn
op de uitkomsten, en die buiten de macht van Leica vallen. Het laboratorium waar het apparaat wordt gebruikt
is als enige verantwoordelijk voor de leesbaarheid van de afdruk na bewerking met reagentia.

Turkish: Dikkat!

Yangin veya elektrik garpmasi riskini 6nlemek igin, initeyi yagmur veya neme maruz birakmayin. Elektrik
garpmasi riskini azaltmak igin dis panelleri gikarmayin. iginde kullanici tarafindan bakimi yapilamaz pargalar
vardir. Yetkili servis personeline bagvurun. Uniteyi sadece, Yazici ve AC adaptérii iizerinde etikette belirtilen
sekilde, uygun elektriksel sartlara gore calistirin.

Dikkat!
Burada belirtilenleri haricinde kontrollerin, ayarlarin ya da yordamlarin kullaniimasi tehlikeli radyasyona neden
olabilir.

Dikkat!
Kullanici baski isleminden sonra bastirilan her lami okunabilirlik agisindan gérsel kontrol etmelidir.

Dikkat!

Tuim laboratuvarlar, miirekkebin lamlarin maruz kalacagi gesitli reaktif maddelere dayanikli oldugundan emin
olmak icin kendi testlerini yapmalidir. Leica’nin kontrolii disindaki ¢ok gesitli faktorlerin sonuglar lizerinde
olumsuz etkileri olabilir. Uniteyi ¢alistiran laboratuvar reaktif maddelerle islemden sonra baskinin okunabilirlik
icin tim sorumlulugu lstlenmelidir.

Danish: Forsigtig!

Enheden ma ikke udsaettes for regn eller fugt for at forebygge risikoen for brand eller stgd. Fjern ikke de
udvendige paneler for at formindske risikoen for elektrisk stgd. Ingen bruger-anvendelige dele indeni. Henvis
servicering til kvalificeret servicepersonale. Betjen kun enheden med de behgrige elektriske specifikationer
som maerket pa printeren og vekselstremsadapteren.

Forsigtig!
Brug af kontrolfunktioner eller justeringer af eller udfgrelse af procedurer bortset fra det, som er specificeret
heri, kan medfgre farlig straling.

Forsigtig!
Brugeren skal efterse hvert trykt objektglas for lzeselighed efter trykningen.

Forsigtig!

Alle laboratorier skal foretage deres egne prgver for at sikre, at blaekket er resistent mod de forskellige
reagenser, som objektglassene efterfglgende bliver udsat for. En raekke forhold, som er uden for Leicas kontrol,
kan pavirke resultaterne negativt. Laboratoriet, som anvender enheden, har eneansvaret for aftrykkets
lzeselighed efter behandling med reagenser.



Italian: Attenzione!

Non esporre I'unita a pioggia o umidita per prevenire il rischio di incendi o scosse elettriche. Non rimuovere
i pannelli esterni per ridurre il rischio di scosse elettriche. All’interno non sono presenti parti riparabili
dall’'utente. Far eseguire le riparazioni esclusivamente a personale qualificato. Far funzionare l'unita in
conformita alle specifiche elettriche indicate sulla stampante e 'adattatore c.a.

Attenzione!
L'uso dei comandi o I'esecuzione di regolazioni o procedure diversi da quelli specificati pucausare radiazioni
pericolose.

Attenzione!
E necessario che I'utente controlli visivamente ogni vetrino stampato dopo il processo di stampa.

Attenzione!

Ogni laboratorio deve eseguire i propri test per assicurarsi che I'inchiostro sia resistente ai vari reagenti a cui
i vetrini saranno esposti. Esiste un gran numero di fattori al di fuori del controllo di Leica che possono influire
negativamente sui risultati. La responsabilita della leggibilita della stampa dopo I'esposizione ai reagenti &
esclusivamente del laboratorio che operal’unita.

Swedish: Varning!

For att forhindra brand- eller stotrisker fr enheten inte utsttas for regn eller fukt. For att minska risken for
elektriska stotar fr ytterpanelerna inte avigsnas. Det finns inga delar inuti enheten som anvndaren kan
underhlla. Allt underhll ska utféras av kvalificerad underhlispersonal. Anvnd rtt elektriska specifikationer enligt
etiketten pskrivaren och vxelstromsadaptern.

Varning!
Anvndning av andra reglage, justeringar eller procedurern dem som specificeras i detta dokument kan leda till
farlig strining.

Varning!
Efter varje tryckning mste anvndaren visuellt kontrollera att det tryckta glasetr Isbart.

Varning!

Alla laboratorier mste utfora sina egna test for att kontrollera att blcketr bestndigt mot de olika reagenter som
glasen senare kommer att utsttas for. Det finns mnga faktorer som Leica inte har kontroll 6ver som kan pverka
resultaten negativt. Det laboratorium som anvnder enhetenr ensamt ansvarigt for tryckets lasbarhet efter
behandling med reagenter.

Norwegian: Forsiktig!

For unngfare for brann eller stgt bgr du ikke utsette apparatet for regn eller fuktighet. For redusere
faren for elektrisk stgt bgr du ikke fjerne ytterpanelene. Det er ingen deler inni som kan repareres av
bruker. Reparasjoner skal utfgres av fagpersoner. Enheten skal kun fungere i samsvar med de elektriske
spesifikasjonene som er angitt pskriveren ogAC-adapteren.

Forsiktig!
Bruk av andre betjeningsanordninger, innstillinger eller instruksjoner enn de som er angitt her kan fgre til farlig
strling.

Forsiktig!
Brukeren msjekke visuelt at hvert utskrevne objektglass er leselig etter trykkeprosessen.

Forsiktig!

Alle laboratorier bgr utfgre deres egne tester for sikre at blekket er bestandig mot de forskjellige reagensene
som objektglassene senere vil eksponeres for. En lang rekke faktorer utenfor Leicas kontroll kan ha negativ
innvirkning presultatene. Laboratoriet som bruker enheten, har det fulle ansvar for at avtrykket er leselig etter
behandling med reagenser.
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Russian: Buumanne!

B 11e51X I1peA0TBpallieHNsl BO3TOPaHIIs AN IIOPakeHNs 5AeKTPIYECKIM TOKOM 3allpellaeTcsl II0ABepraTh
AAHHOE YCTPOJICTBOBO3AEICTBIIOAOKAANANBAATY. UTOOBICHU3UTHOIIACHOCTHIIOPAsKEHIS DAEKTPUIECKUMTOKOM,
He CHUMaliTe BHeIIIHMe ITaHeAn. BHyTpy OTCyTCTBYIOT AeTaau, TpeOyIOIIe 1101b30BaTeAbCKOTO 00CAY KIBAHIL.
OBcay>KuBaHme yCTPOIICTBA A0AXKHO BBIIIOAHATHCS KBaAUPUIIMPOBAHHBIM ClielnaanucToM. Vicroabsopanne
000pyA0OBaHMsT AOITYCKAETCsl TOABKO B YCAOBIAX COOTBETCTBIUS DAEKTPUYECKIM XapaKTePUCTUKAM, YKa3aHHBIM
Ha IIpUHTEpe 11 ajariTepe epeMeHHOTO TOKa.

Bunumanne!
Vicrioap3oBaHue CpeACTB YIIpaBAeHNsl, PeryAMpOBKa AN BBIIIOAHEHIE ITPOLeAyp, ITOMIMO YKa3aHHbBIX B
AaHHOM AOKyMeHTe, MOXeT IIPUBeCTU K BO3AeICTBIIO OIIaCHOTO M3Ay4eHMsl.

Bunmanue!
HO 3aBepH.[eHT/H/[ HpOHeCCa redyaTy I1oAb30BaTeAro HeOGXOAI/IMO BI/ISya/lLHO HpOBePI/ITI) YUTaeMOCTb Ka>XA0TO
OTII€e4aTaHHOTO CTeKAa.

Bunmanune!
Bce aaGopaTopun 00s13aHbl CAMOCTOSITEABHO BBIIIOAHSTH TECTHI I10 YCTOIYMBOCTH YePHNUA PA3ANIHBIM
peareHTaM, BO34EIICTBYIO KOTOPBIX OYAyT I10ABEPIaThCs CTEKAA.

HeraTnsHOeBO34€IICTBII€HAKOHEUHBIN Pe3yAbTaTMOKET OKa3hIBaTHIINPOKIIICIIEKTP()AKTOPOB, HE3aBUCAIIIIXOT
Leica. ZlaGopaTopusi, BRIITOAHSIONas pabOTy, HECET IOAHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a YUNTaeMOCTh OTIIeYaTKa
10CA€e B3aMOAEVICTBIS C PeareHTaMI.
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oole Ab il A0 1S 5 sl o A Sl gall (e ALalS Ao pandl (S
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Greek: Npoooxn!

Mo va anodeuxBei o kivbuvog rupkaytdg | nAektponAn§iag, unv ekBétete tn cUoKeUR otn Bpoxh i o
vypacia. Mo va petwBei o kivbuvog nAektporAnéiag, unv adatpeite ta e§wrepikd ndvel. Ta E0WTEPLKA
efaptipata Sev eival entokevdotpa ano to xprotn. Mo tv enokevn, ansuBuvdeite ot e§elSikeupévo
npoowrikd oépPig. O£ote oe Aettoupyia T povada povo dv MANPoUVTAL OL ATALTACELS VLA TG NAEKTPLKES
EYKATACTACELG TIOU avapEPOVTOL OTOV EKTUNIWTH KAL 0TOV HETAOXNHATLOTH EvaAAaoodpevou pebparog (AC).

Npoooxn!
H xprion XepLotnpiwv f mpooappoyEéwv i N eKTEAEoN SLadIKaoLwyY, SLpOPETIKWY and auTég rou opijovrat
oTo apdv, evééxetal va ntpokaAécouv ékBeon og emikivéuvn aktivoBolia.

Npocoxn!
AdoU oAokAnpwOEi n Stadikacio ektUTwWonNG, o XpoTtng IPEmeL va eAEyEEL OMTIKA KAOE éva eKTUTWUEVO
rAakidio.

Npoooxn!

‘OAa ta epyaoctripla IPEMEL va EKTEAOUV TLG SLKEG TOUG SoKIpEG woTe va Staodalicouv OtL To pedvt giva
avBektikd ota Stadopa avidpaoctrpla ota onoia extiBevral akoAoUBwE ta mMAakidia. Yrdpxouv moAAoi
TLPAYOVTEG TOUG OTtoioug Sev pmopei va eAEyEeL n Leica Kot oL omoiol Hropolv va £X0UV apvnTLK enipacn
ota anoteAéopara. Thv euBUVN yLa THV AVOYVWOLHOTNTO TOU OUTOTUTIWHIATOG META TNV ENESEPYATia HE
avtdpaotipla, GEPEL TO EPYAOTHPLO OTO OMOi0 AELTOUPYEL N povada.
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Part # 14060655727

Part # 14060655728

Z2E 3 E B2 H (5 pack)

Part # 14060655774

Part # 14060655729

E gt 22| Ho|n

Part # 14060656073

USB AE|l PERMA S

Part # 14600005339

USB A O|= PERMA S

Part # 14600005340

Ml # 0|5 Touch-PC Onyx-1222

Part # 14600005341
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So| s2t0|E AHE A

ZE0|E 22k 100 &

o2 FHHE 82 100 %

so 20l 8% 15%

Az =2ar 3l 7k4 gl
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H/O|E| QIE{H{O|A: USB 2.0

T 2B EZ}O|H: Windows 7, 8, 10

=0[: 2184 mm

HOl: 179.8 mm

#O[: 319.5

B2A: 7.62 kg

M AR

2 2 3 MH[2 1d

100-240 VAC, 50/60 Hz, 60 Watts
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